
ÄÁËfl á‡Ô‡‰Ì‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡ å‡Î‡ ÄÁËfl.
ÄÏËÌ àÁ‡Á Ì‡ Ò˙„Î‡ÒËÂ. Ö‚ÂÈÒÍ‡ ‰ÛÏ‡, Ò ÍÓflÚÓ Â¯ËÚÂÎÌÓ ÒÂ

ÔÓÚ‚˙Ê‰‡‚‡ ËÒÚËÌÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÌÂ˘Ó Ë ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ◊í‡Í‡ ‰‡ ·˙‰Â!“ ËÎË
◊ç‡ËÒÚËÌ‡!“. Ç ◊éÚÍÓ‚ÂÌËÂ“ Â ËÁÔÓÎÁ‚‡Ì‡ Í‡ÚÓ ËÏÂ Ì‡ àÒÛÒ.

ÄÂÓÔ‡„ É‡‰ÒÍË Ò˙‚ÂÚ, Ò˙ÒÚ‡‚ÂÌ ÓÚ Ì‡È-‚Ë‰ÌËÚÂ ÊËÚÂÎË Ì‡ ÄÚËÌ‡.
‡Ò‡ËÈ åÂ‰Ì‡ ÏÓÌÂÚ‡, ‡‚Ì‡ Ì‡ Â‰Ì‡ ¯ÂÒÚÌ‡‰ÂÒÂÚ‡ ÓÚ ‰ËÌ‡Ëfl.
Äı‡fl ûÊÌ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡ É˙ˆËfl, Í˙‰ÂÚÓ ÒÂ Ì‡ÏË‡ äÓËÌÚ.
ÇÂÂÎÁÂ‚ÛÎ Ç‡‡Î-áÂ‚Û‚. ÑÛÏ‡Ú‡ ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ◊ÉÓÒÔÓ‰‡ Ì‡ ÌÂ·ÂÒÌÓÚÓ

ÊËÎË˘Â“ ËÎË ◊ÉÓÒÔÓ‰‡ Ì‡ ÏÛıËÚÂ“. ÑÓÍ‡ÚÓ ‚ ëÚ‡Ëfl á‡‚ÂÚ ÚÓ‚‡ Â
ËÏÂÚÓ Ì‡ ÙËÎËÒÚËÏÒÍÓ ·ÓÊÂÒÚ‚Ó (IV ñ‡. 1:2–3), ‚ çÓ‚Ëfl á‡‚ÂÚ
Ú‡Í‡ ÒÂ Ì‡Ë˜‡ „Î‡‚‡Ú‡flÚ Ì‡ ‰ÂÏÓÌËÚÂ, ë‡Ú‡Ì‡.

ÇÂÌËÍËfl ëÂÒÚ‡ Ì‡ Ä„ËÔ‡ Ë Ì‡È-„ÓÎflÏ‡Ú‡ ‰˙˘Âfl Ì‡ àÓ‰ Ä„ËÔ‡ I.
Ñ‡‚Ë‰ ñ‡ Ì‡ àÁ‡eÎ ÓÍÓÎÓ 1000 „. Ô. ï.
Ñ‡‚Ë‰Ó‚ ëËÌ àÏÂ Ì‡ åÂÒËflÚ‡. íÓÈ Â ÓÚ Ó‰‡ Ì‡ Ñ‡‚Ë‰, ‚ÚÓËfl ˆ‡

Ì‡ àÁ‡ÂÎ (ÓÍÓÎÓ 1000 „. Ô. ï.).
ÑÂÍ‡ÔÓÎËÒ éÚ „˙ˆÍË: ◊ÑÂÒÂÚÚÂ „‡‰‡“; Ó·Î‡ÒÚ Ì‡ ËÁÚÓ˜ÌËfl ·fl„ Ì‡

É‡ÎËÎÂÈÒÍÓÚÓ ÂÁÂÓ, ‚ ÍÓflÚÓ ÌflÍÓ„‡ Â ËÏ‡ÎÓ ‰ÂÒÂÚ „‡‰‡.
ÑÂÌ ÑÂÌflÚ, ‚ ÍÓÈÚÓ ïËÒÚÓÒ ˘Â ‰ÓÈ‰Â ‰‡ Ò˙‰Ë ıÓ‡Ú‡ Ë ˘Â ‚ÁÂÏÂ Ò˙Ò

ÒÂ·Â ÒË ÓÌÂÁË, ÍÓËÚÓ ÏÛ ÔËÌ‡‰ÎÂÊ‡Ú.
‰ËÌ‡ËÈ ëÂ·˙Ì‡ ÏÓÌÂÚ‡; ‰ÌÂ‚Ì‡Ú‡ Ì‡‰ÌËˆ‡ Ì‡ ‡·ÓÚÌËˆËÚÂ.
‰flÍÓÌ É˙ˆÍ‡ ‰ÛÏ‡, ÍÓflÚÓ ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ◊ÒÎÛÊËÚÂÎ“. ÑflÍÓÌËÚÂ ËÏ‡Ú ÒÔÂ-

ˆË‡ÎÌÓ ÒÎÛÊÂÌËÂ ‚ ˆ˙Í‚‡Ú‡. ÇÊ. ÑÂÎ‡ 6:1–6.
‰flÍÓÌËÒ‡ É˙ˆÍ‡ ‰ÛÏ‡, ÍÓflÚÓ ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ◊ÒÎÛÊËÚÂÎÍ‡“. ÇÊ. 1 íËÏ. 3:11.
ÂÁË˜ÌËˆË èÓ ÓÌÓ‚‡ ‚ÂÏÂ Ú‡Í‡ Â‚ÂËÚÂ Ì‡Ë˜‡Ú ‚ÒË˜ÍË ÓÒÚ‡Ì‡ÎË ıÓ‡.
ÖÎÂÓÌÒÍ‡ ÔÎ‡ÌËÌ‡ å‡ÒÎËÌÓ‚‡ ÔÎ‡ÌËÌ‡; ı˙ÎÏ, ‡ÁÔÓÎÓÊÂÌ ËÁÚÓ˜ÌÓ

ÓÚ ÖÛÒ‡ÎËÏ, ÓÚÍ˙‰ÂÚÓ ÒÂ ‚ËÊ‰‡ ı‡Ï˙Ú.
ÂÔËÍÛÂÈˆË èÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎË Ì‡ ÙËÎÓÒÓÙÒÍ‡ ÒËÒÚÂÏ‡, ÒÔÓÂ‰ ÍÓflÚÓ

Ì‡ÒÎ‡Ê‰ÂÌËflÚ‡ Ë ˘‡ÒÚËÂÚÓ Ò‡ Ì‡È-‚‡ÊÌËÚÂ ˆÂÌÌÓÒÚË ‚ ˜Ó‚Â¯-
ÍËfl ÊË‚ÓÚ.

ÂÔËÒÍÓÔË ïÓ‡, ËÁ·‡ÌË ‰‡ ˙ÍÓ‚Ó‰flÚ ˆ˙Í‚‡Ú‡. ç‡Ë˜‡Ú ÒÂ Ó˘Â
◊Ì‡‰ÁË‡ÚÂÎË“ Ë ◊Ô‡ÒÚËË“ (Ó‚˜‡Ë) Ë ÚflıÌ‡Ú‡ ‡·ÓÚ‡ Â ‰‡ ÒÂ „ËÊ‡Ú
Á‡ ÅÓÊËËÚÂ ıÓ‡ (ÑÂÎ‡ 20:17, 28; ÖÙ. 4:11; 1 íËÏ. 3:1–6; íËÚ 1:5–9).

ÖÂÏËfl ÅÓÊËÈ ÔÓÓÍ ÓÚ 600 „. Ô. ï.
ÂıË‰Ì‡ éÚÓ‚Ì‡ ÁÏËfl, ÔÂÔÂÎflÌÍ‡ ËÎË ÛÒÓÈÌËˆ‡.
áËÎÓÚ óÎÂÌ Ì‡ Â‚ÂÈÒÍ‡ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍ‡ „ÛÔ‡, ‚Ó˛‚‡˘‡ ÔÓÚË‚ ËÏ-

ÎflÌËÚÂ.
àÎËfl ÅÓÊËÈ ÔÓÓÍ ÓÚ 850 „. Ô. ï. ÇÊ. å‡Î. 4:5–6.

êÂ˜ÌËÍ 
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àÓ‰ èÓ‰ ÚÓ‚‡ ËÏÂ Ò‡ ËÁ‚ÂÒÚÌË ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ‚Î‡‰ÂÚÂÎË: 1. àÓ‰ I
(ÇÂÎËÍË), ÛÔ‡‚ÌËÍ Ì‡ û‰Âfl ÔÂÁ 40–4 „. Ô. ï. ÇÊ. å‡Ú. 2:1–22;
ãÛÍ‡ 1:5; ÑÂÎ‡ 23:35 2. àÓ‰ ÄÌÚËÔ‡, ÚÂÚ‡ı (ÛÔ‡‚ËÚÂÎ) Ì‡
É‡ÎËÎÂfl Ë èÂÂfl, ÒËÌ Ì‡ àÓ‰ ÇÂÎËÍË. ÇÊ. å‡Ú. 14:1–12; å‡Í
6:14–29; ãÛÍ‡ 3:1,19; 8:3; 9:7–9; 13:31–32; 23:7–15; ÑÂÎ‡ 4:27 3.

àÓ‰ Ä„ËÔ‡ I, ‚ÌÛÍ Ì‡ àÓ‰ ÇÂÎËÍË. ÇÊ. ÑÂÎ‡ 12:1–23; 4. àÓ‰
Ä„ËÔ‡ II, Ô‡‚ÌÛÍ Ì‡ àÓ‰ ÇÂÎËÍË. ÇÊ. ÑÂÎ‡ 25:13–26:32.

ËÓ‰Ë‡ÌË Ö‚ÂÈÒÍ‡ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍ‡ „ÛÔ‡, ÍÓflÚÓ ÔÓ‰ÍÂÔfl ‰ËÌ‡ÒÚËflÚ‡
Ì‡ àÓ‰ Ë ÒÂ ÔÓÚË‚ÓÔÓÒÚ‡‚fl Ì‡ Û˜ÂÌËflÚ‡ Ì‡ àÒÛÒ.

ÍÓ‰‡ÌÚ åÓÌÂÚ‡, ‡‚Ì‡ Ì‡ Â‰Ì‡ ˜ÂÚ‚˙Ú ÓÚ ‡Ò‡Ëfl.
Í˙˘‡‚‡Ï É˙ˆÍ‡ ‰ÛÏ‡, ÍÓflÚÓ ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ◊ÔÓÚ‡ÔflÏ ËÎË ÔÓ„Â·‚‡Ï

ÌflÍÓ„Ó ËÎË ÌÂ˘Ó ‚˙‚ ‚Ó‰‡ Á‡ Í‡ÚÍÓ ‚ÂÏÂ“.
ÎÂ‚ËÚË èÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎË ÓÚ Ó‰‡ Ì‡ ãÂ‚ËÈ, ÍÓËÚÓ ÔÓÏ‡„‡Ú Ì‡ ˛‰ÂÈÒÍË-

ÚÂ Ò‚Â˘ÂÌËˆË ‚ ı‡Ï‡.
ÎÂ„ËÓÌ  Ç ËÏÒÍ‡Ú‡ ‡ÏËfl ÎÂ„ËÓÌ˙Ú Â Ò˙ÒÚ‡‚ÂÌ ÓÚ ÓÍÓÎÓ ¯ÂÒÚ ıËÎfl‰Ë

‚ÓÈÌËÍ‡.
ÎÂÔÚ‡ åÓÌÂÚ‡, ‡‚Ì‡ Ì‡ ÔÓÎÓ‚ËÌ ÍÓ‰‡ÌÚ.
ÎË·ÂÚËÌˆË û‰ÂË, ÍÓËÚÓ Ò‡ ·ËÎË Ó·Ë ËÎË ˜ËËÚÓ ·‡˘Ë Ò‡ ·ËÎË

Ó·Ë, ÌÓ ÒÂ„‡ Ò‡ Ò‚Ó·Ó‰ÌË.
åÂÎıËÒÂ‰ÂÍ ë‚Â˘ÂÌËÍ Ë ˆ‡, ÊË‚flÎ ÔÓ ‚ÂÏÂÚÓ Ì‡ Ä‚‡‡Ï. ÇÊ.

ÅËÚ. 14:17–24.
åÂÒËflÚ‡ ◊èÓÏ‡Á‡ÌËÍ˙Ú“ (ïËÒÚÓÒ) ËÎË ÅÓÊËflÚ ËÁ·‡ÌËÍ.
ÏÌ‡Ò‡ éÍÓÎÓ ÔÓÎÓ‚ËÌ ÍËÎÓ„‡Ï ÁÎ‡ÚÌË, ÒÂ·˙ÌË ËÎË ÏÂ‰ÌË ÏÓÌÂÚË.

Ö‰Ì‡ ÏÌ‡Ò‡ ÒÂ ‡‚Ìfl‚‡ Ì‡ Â‰Ì‡ ¯ÂÒÚ‰ÂÒÂÚ‡ ˜‡ÒÚ ÓÚ Ú‡Î‡ÌÚ‡.
ÌÓ‚ÓÎÛÌËÂ è˙‚ËflÚ ‰ÂÌ ÓÚ Â‚ÂÈÒÍËfl ÏÂÒÂˆ. ë‚flÚ ‰ÂÌ Á‡ ˛‰ÂËÚÂ.
éÒ‡ÌÌ‡ Ö‚ÂÈÒÍ‡ ‰ÛÏ‡, ÍÓflÚÓ ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ◊ëÔ‡ÒË!“. èË ‚ÎËÁ‡ÌÂÚÓ Ì‡

àÒÛÒ ‚ ÖÛÒ‡ÎËÏ (å‡Ú. 21:9; å‡Í 11:9–10; âÓ‡Ì 12:13) Ë ‚˙Á„Î‡-
ÒËÚÂ Ì‡ ‰Âˆ‡Ú‡ ‚ ı‡Ï‡ (å‡Ú. 21:15) Úfl ‚ÂÓflÚÌÓ Â ËÁÔÓÎÁ‚‡Ì‡ Í‡ÚÓ
‡‰ÓÒÚÂÌ ‚ËÍ ‚ ÔÓÒÎ‡‚‡ Ì‡ ÅÓ„‡ ËÎË ÌÂ„Ó‚Ëfl åÂÒËfl.

éÒ‚Â˘ÂÌËÂ è‡ÁÌÛ‚‡ ÒÂ ÓÚ ˛‰ÂËÚÂ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÒÂÌÌÓÚÓ ‡‚ÌÓ‰ÂÌ-
ÒÚ‚ËÂ, ÔÂ‰Ë Ë‰‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÁËÏ‡Ú‡.

è‡Òı‡ Ç‡ÊÂÌ Ò‚flÚ ‰ÂÌ Á‡ ˛‰ÂËÚÂ. ÇÒflÍ‡ „Ó‰ËÌ‡ Ì‡ ÚÓÁË ‰ÂÌ ÚÂ fl‰‡Ú
ÒÔÂˆË‡ÎÌÓ flÒÚËÂ, Á‡ ‰‡ ÔÓÏÌflÚ, ˜Â ÅÓ„ „Ë Â ËÁ·‡‚ËÎ ÓÚ Ó·ÒÚ‚Ó ‚
Ö„ËÔÂÚ ÔÓ ‚ÂÏÂÚÓ Ì‡ åÓËÒÂÈ.

èÂÚ‰ÂÒflÚÌËˆ‡ û‰ÂÈÒÍË Ô‡ÁÌËÍ Ì‡ Ê˙Ú‚‡Ú‡, ÍÓÈÚÓ ÒÂ ˜ÂÒÚ‚‡ ÔÂÚ‰Â-
ÒÂÚ ‰ÌË ÒÎÂ‰ è‡Òı‡Ú‡.

èËÎ‡Ú èÓÌÚËÈÒÍË êËÏÒÍËflÚ ËÏÔÂ‡ÚÓ Ì‡ û‰Âfl ÔÂÁ 26–36 „. ÒÎ. ï.
ÔÓÍ‡flÌËÂ  ê‡‰ËÍ‡ÎÌ‡ ÔÓÏflÌ‡ Ì‡ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂÚÓ, ÍÓflÚÓ ÒÂ ËÁ‡Áfl‚‡ ‚

ËÒÍÂÌÓ Ò˙Ê‡ÎÂÌËÂ Á‡ ËÁ‚˙¯ÂÌË „ÂıÓ‚Â Ë Ú‚˙‰‡ Â¯ËÏÓÒÚ Á‡
ÔÓÏflÌ‡.

ÔÓÎ‡„‡Ï ˙ˆÂ  èÓÎ‡„‡ÌÂÚÓ Ì‡ ˙ˆÂ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Á‡ ËÁÎÂÍÛ‚‡ÌÂ, Á‡ ÔÂ-
‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ÛıÓ‚Ì‡ ‰‡·‡, Á‡ Ì‡ÁÌ‡˜‡‚‡ÌÂ ‚ ÒÎÛÊÂÌËÂ ËÎË ÔÓÒÚÓ Á‡
·Î‡„ÓÒÎ‡‚flÌÂ.

èÓÒÚ˙Ú ÑÂÌflÚ Ì‡ ËÁÍÛÔÎÂÌËÂÚÓ. Ç‡ÊÂÌ Ô‡ÁÌËÍ Á‡ ˛‰ÂËÚÂ, Ì‡ ÍÓÈÚÓ
ÒÂ ÔÓÒÚË. íÓÈ Â ÔÂÁ ÂÒÂÌÚ‡, ÍÓ„‡ÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡Ú ÒËÎÌËÚÂ ·ÛË ‚ ÏÓÂÚÓ.
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è‡ÁÌËÍ Ì‡ ·ÂÁÍ‚‡ÒÌËÚÂ ıÎfl·Ó‚Â Ç‡ÊÌ‡ Ô‡ÁÌË˜Ì‡ ÒÂ‰ÏËˆ‡ Á‡ ˛‰Â-
ËÚÂ. Ç ëÚ‡Ëfl á‡‚ÂÚ Úfl Á‡ÔÓ˜‚‡ ÓÚ ‰ÂÌfl ÒÎÂ‰ è‡Òı‡, ÌÓ ÔÓ ÚÓ‚‡
‚ÂÏÂ ‰‚‡Ú‡ Ô‡ÁÌËÍ‡ Ò‡ ÒÂ ÒÎÂÎË ‚ Â‰ËÌ.

è‡ÁÌËÍ Ì‡ ¯‡ÚËÚÂ ÇÒflÍ‡ „Ó‰ËÌ‡ ˛‰ÂËÚÂ ÒÂ ÔÂÒÂÎ‚‡Ú ‰‡ ÊË‚ÂflÚ ‚
¯‡ÚË Á‡ Â‰Ì‡ ÒÂ‰ÏËˆ‡, Á‡ ‰‡ ÔÓÏÌflÚ, ˜Â ÔÓ ‚ÂÏÂÚÓ Ì‡ åÓËÒÂÈ Ì‡Ó-
‰˙Ú ËÏ Â ÒÍËÚ‡Î ËÁ ÔÛÒÚËÌflÚ‡ ‚ ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ ˜ÂÚËË‰ÂÒÂÚ „Ó‰ËÌË.

ÔÂÁ‚ËÚÂ Ç˙Á‡ÒÚÂÌ ˜Ó‚ÂÍ, ËÁ·‡Ì ‰‡ ˙ÍÓ‚Ó‰Ë ˆ˙Í‚‡Ú‡. ç‡Ë˜‡ ÒÂ
Ó˘Â ◊Ì‡‰ÁË‡ÚÂÎ“ Ë ◊Ô‡ÒÚË“ (Ó‚˜‡) Ë ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ ‡·ÓÚ‡ Â ‰‡ ÒÂ „ËÊË
Á‡ ÅÓÊËËÚÂ ıÓ‡ (ÑÂÎ‡ 20:17, 28; ÖÙÂÒ. 4:11; 1 íËÏ. 3:1–6; íËÚ 1:5–9).

ÔÓÁÂÎËÚ óÓ‚ÂÍ Ò ‰Û„‡ ‚fl‡, ÔËÂÎ ˛‰ÂÈÒÍ‡Ú‡ ÂÎË„Ëfl.
è˙ÚflÚ íÂÏËÌ, ÍÓÈÚÓ ‡ÌÌËÚÂ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎË Ì‡ àÒÛÒ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú, Á‡

‰‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÚ ‰‚ËÊÂÌËÂÚÓ ÒË Í‡ÚÓ ÌÓ‚Ëfl Ô˙Ú Á‡ ÊË‚ÓÚ ËÎË Ô˙Úfl
Í˙Ï ÒÔ‡ÒÂÌËÂÚÓ.

Ò‡‰ÛÍÂË Ö‰Ì‡ ÓÚ ‚Ó‰Â˘ËÚÂ Â‚ÂÈÒÍË ÂÎË„ËÓÁÌË „ÛÔË, ÍÓflÚÓ ÔË-
ÂÏ‡ Ò‡ÏÓ Ô˙‚ËÚÂ ÔÂÚ ÍÌË„Ë Ì‡ ëÚ‡Ëfl á‡‚ÂÚ Ë ÌÂ ‚fl‚‡ ‚˙‚ ‚˙Á-
ÍÂÒÂÌËÂÚÓ.

Ò‡Ï‡flÌË ÜËÚÂÎËÚÂ Ì‡ ë‡Ï‡Ëfl, ÍÓËÚÓ ˛‰ÂËÚÂ ÌÂ ÔËÁÌ‡‚‡Ú, ‚˙ÔÂ-
ÍË ˜Â ÔÓËÁıÓ‰˙Ú ËÏ Â ÓÚ˜‡ÒÚË Â‚ÂÈÒÍË. åÂÊ‰Û ‰‚ÂÚÂ „ÛÔË
Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡ ‚‡Ê‰‡ Ë ÓÏ‡Á‡.

ÒËÌ‡„Ó„‡ åflÒÚÓ, Í˙‰ÂÚÓ ˛‰ÂËÚÂ ÒÂ Ò˙·Ë‡Ú Á‡ ÏÓÎËÚ‚‡, ËÁÛ˜‡‚‡ÌÂ Ì‡
èËÒ‡ÌËflÚ‡ Ë ‰Û„Ë Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌË ÒÂ˘Ë.

ëËÌÂ‰ËÓÌ Ç˙ıÓ‚ÌËflÚ Ò˙‚ÂÚ Ì‡ Â‚ÂËÚÂ, ÍÓÈÚÓ ËÁÔ˙ÎÌfl‚‡ Ë ÙÛÌÍ-
ˆËËÚÂ Ì‡ Ò˙‰.

ëÓ‰ÓÏ Ë ÉÓÏÓ É‡‰Ó‚Â, ÍÓËÚÓ ÅÓ„ ‡ÁÛ¯‡‚‡, Á‡ ‰‡ Ì‡Í‡ÊÂ „Â¯ÌË-
ÚÂ ıÓ‡, ÍÓËÚÓ ÊË‚ÂflÚ Ú‡Ï. ÇÊ. ÅËÚ. 19.

ëÓÎÓÏÓÌÓ‚ ÔÓÚËÍ èÓÍËÚÓ ÏflÒÚÓ ÔË ËÁÚÓ˜Ì‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ı‡Ï‡.
ÒÚ‡ÂÈ¯ËÌË ÇÂÓflÚÌÓ ÚÓ‚‡ Ò‡ ‚Ó‰‡˜ËÚÂ Ì‡ ‰‚‡Ì‡‰ÂÒÂÚÚÂ Â‚ÂÈÒÍË

Ó‰‡ Ë ‰‚‡Ì‡‰ÂÒÂÚÚÂ ‡ÔÓÒÚÓÎË Ì‡ àÒÛÒ.
ÒÚ‡ÚË åÓÌÂÚ‡, ‡‚Ì‡ Ì‡ ˜ÂÚËË ‰‡ıÏË.
ÒÚÓËˆË èÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎË Ì‡ ÙËÎÓÒÓÙÒÍ‡ ¯ÍÓÎ‡, ÒÔÓÂ‰ ÍÓflÚÓ Ï˙‰ËflÚ

˜Ó‚ÂÍ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓ‰˜ËÌfl‚‡ Ì‡ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ (ÔËÓ‰ÌËÚÂ) Á‡ÍÓÌË
Ë ‰‡ ÌÂ Â ÔÓ‰‚Î‡ÒÚÂÌ Ì‡ ˜Û‚ÒÚ‚‡Ú‡.

ÒÚÓÚÌËÍ êËÏÒÍË ‚ÓÂÌ‡˜‡ÎÌËÍ, Ì‡ ÍÓ„ÓÚÓ Ò‡ ÔÓ‰˜ËÌÂÌË ÒÚÓ ‚ÓÈÌËÍ‡.
Ú‡Î‡ÌÚ éÚ 27 ‰Ó 36 Í„ ÁÎ‡ÚÌË, ÒÂ·˙ÌË ËÎË ÏÂ‰ÌË ÏÓÌÂÚË. Ö‰ËÌ

Ú‡Î‡ÌÚ ÒÂ ‡‚Ìfl‚‡ Ì‡ 30 000 ‰ËÌ‡Ëfl.
Ù‡ËÒÂË Ö‰Ì‡ ÓÚ ‚Ó‰Â˘ËÚÂ Â‚ÂÈÒÍË ÂÎË„ËÓÁÌË „ÛÔË, ÍÓflÚÓ Ú‚˙-

‰Ë, ˜Â ÒÚËÍÚÌÓ ÒÔ‡Á‚‡ ‚ÒË˜ÍË Â‚ÂÈÒÍË Á‡ÍÓÌË Ë Ó·Ë˜‡Ë.
ıËÎfl‰ÌËˆË êËÏÒÍË ‚ÓÂÌ‡˜‡ÎÌËˆË, ‚ËÒ¯Ë ÓÙËˆÂË, ÍÓËÚÓ ÍÓÏ‡Ì‰‚‡Ú

ÎÂ„ËÓÌ‡.
ıËÌËÍÒ É˙ˆÍ‡ ÏflÍ‡, ‡‚Ì‡ Ì‡ ÓÍÓÎÓ 1 Î.
ˆ˙Í‚‡ É˙ˆÍ‡ ‰ÛÏ‡, ÍÓflÚÓ ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ◊Ò˙·‡ÌËÂ“. Ç çÓ‚Ëfl á‡‚ÂÚ

Ú‡Í‡ ÒÂ Ì‡Ë˜‡ Ò˙·‡ÌËÂÚÓ Ì‡ ÓÚ‰ÂÎÌ‡Ú‡ ÏÂÒÚÌ‡ „ÛÔ‡ ÓÚ ‚fl‚‡˘Ë,
Í‡ÍÚÓ Ë Ó·˘ÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ‚ÒË˜ÍË ıËÒÚËflÌË, ˆÂÎËflÚ ÅÓÊËÈ Ì‡Ó‰.
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